
REMINGTON 700 FIRING PIN ASSEMBLY, LITE - GRE-TAN REM 700
LONG ACTION LITE FIRING PIN ASSEMBLY

Gre-Tan Rifle's GEN II Lite steel Firing Pin Assembly; Matte Black. Featuring the
Thread Assembly System that prevents the uncontrolled discharge of the firearm.
This thread assembly joins in front of the spring collar. Along with a Radius Tip
contour design so you can now dry fire practice and set triggers with our pin. The
pin is made with 7075-T6 aluminum shank, and preheat treated 4140 Steel tip. If
you are purchasing a GTR Firing Pin Assembly for a PTG bolt it needs to be fitted
by Gre-Tan. Contact Gre-Tan and they will install and fit it for free.

Attributes

Name: GRE-TAN REM 700 LONG ACTION LITE FIRING PIN ASSEMBLY
Manufacturer: GRE-TAN
Product no.: 309000011
Mfr. No.: N/A
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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REMINGTON 700 Zündstiftbaugruppe
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für die REMINGTON 700 FIRING PIN ASSEMBLY, LITE GRETAN entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deines Gewehrs zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit während
der Nutzung zu gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um die richtige
Handhabung, Installation und Entsorgung dieses Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen um und befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Zündstiftbaugruppe installierst oder
handhabst.
Modifiziere die Zündstiftbaugruppe nicht und verwende sie nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht
angegeben ist.
Trage Schutzbrillen, wenn du Trockenfeuerübungen machst oder mit der Baugruppe übst.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du in einer sicheren Umgebung übst, wenn du
Trockenfeuerübungen machst.
Wenn du die GTR Zündstiftbaugruppe mit einem PTGVerschluss verwendest, stelle sicher, dass sie von
GreTan angepasst wird, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne die alte Zündstiftbaugruppe, falls zutreffend, gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere die neue REMINGTON 700 Zündstiftbaugruppe sorgfältig, indem du sie mit dem
Federkragen ausrichtest.
Stelle sicher, dass die Gewindeanordnung sicher am vorderen Ende des Federkragens verbunden ist.
Überprüfe, ob das RadiusTipKonturdesign richtig positioniert ist, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.
Bestätige, dass die Baugruppe korrekt montiert ist und nicht mit dem Betrieb der Feuerwaffe interferiert.

Verwendung

Überprüfe vor jedem Gebrauch die Zündstiftbaugruppe auf Anzeichen von Beschädigung oder
Abnutzung.
Übe Trockenfeuer in einer sicheren Umgebung und stelle sicher, dass keine scharfe Munition
vorhanden ist.
Wenn du während der Nutzung auf Fehlfunktionen stößt, stoppe sofort und überprüfe die Baugruppe.
Kontaktiere GreTan, wenn du Hilfe bei der Anpassung oder Installation benötigst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Zündstiftbaugruppe gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Erkundige dich bei den lokalen Behörden nach speziellen Entsorgungsstellen für Metall und
Feuerwaffenkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur REMINGTON 700 FIRING PIN ASSEMBLY wende dich bitte an den Kundensupport des
Herstellers. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, wenn du Kontakt aufnimmst.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der REMINGTON 700 FIRING PIN ASSEMBLY priorisierst.
Deine Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewährleisten.
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REMINGTON 700 Firing Pin Assembly Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 FIRING PIN ASSEMBLY, LITE GRETAN. This product is designed to
enhance the performance of your rifle while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide
carefully to understand the proper handling, installation, and disposal of this product in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and respect, following all local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or handling the firing pin assembly.
Do not modify the firing pin assembly or use it in a manner not specified by the manufacturer.
Use protective eyewear when dry firing or practicing with the assembly.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when practicing dry firing.
If using the GTR Firing Pin Assembly with a PTG bolt, ensure it is fitted by GreTan to avoid malfunctions.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the old firing pin assembly, if applicable, following the manufacturer's instructions.
Carefully install the new REMINGTON 700 firing pin assembly by aligning it with the spring collar.
Ensure the thread assembly is securely joined at the front of the spring collar.
Check that the radius tip contour design is properly positioned for optimal performance.
Confirm that the assembly is fitted correctly and does not interfere with the firearm's operation.

Usage

Before each use, inspect the firing pin assembly for any signs of damage or wear.
Practice dry firing in a safe environment, ensuring no live ammunition is present.
If you experience any malfunctions during use, stop immediately and inspect the assembly.
Contact GreTan for assistance if you need help with fitting or installation.

Disposal Instructions
Dispose of the firing pin assembly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local authorities for designated disposal sites for metal and firearm components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the REMINGTON 700 FIRING PIN ASSEMBLY, please reach out to the manufacturer's
customer support for assistance. Ensure you have the product details available when contacting them.

Thank you for prioritizing safety while using the REMINGTON 700 FIRING PIN ASSEMBLY. Your adherence to
these guidelines will help ensure a safe and enjoyable experience.
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Instrucciones de Seguridad para el Conjunto de
Percutor REMINGTON 700

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Percutor REMINGTON 700, LITE GRETAN. Este producto está diseñado para
mejorar el rendimiento de tu rifle mientras garantiza la seguridad durante su uso. Por favor, lee cuidadosamente esta
guía de instrucciones de seguridad para entender el manejo, la instalación y la disposición adecuada de este
producto, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y respeto, siguiendo todas las leyes y regulaciones locales.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular el conjunto de percutor.
No modifiques el conjunto de percutor ni lo uses de una manera no especificada por el fabricante.
Usa gafas de protección al practicar el disparo en seco o al usar el conjunto.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea seguro al practicar el disparo en seco.
Si usas el Conjunto de Percutor GTR con un cerrojo PTG, asegúrate de que sea instalado por GreTan para
evitar malfunciones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Retira el antiguo conjunto de percutor, si corresponde, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instala cuidadosamente el nuevo conjunto de percutor REMINGTON 700 alineándolo con el collar del
resorte.
Asegúrate de que el ensamblaje de rosca esté unido de manera segura en la parte delantera del collar
del resorte.
Verifica que el diseño de contorno de la punta de radio esté correctamente posicionado para un
rendimiento óptimo.
Confirma que el conjunto esté instalado correctamente y no interfiera con el funcionamiento del arma
de fuego.

Uso

Antes de cada uso, inspecciona el conjunto de percutor en busca de signos de daño o desgaste.
Practica el disparo en seco en un entorno seguro, asegurándote de que no haya municiones en vivo
presentes.
Si experimentas alguna malfunción durante el uso, detente inmediatamente e inspecciona el conjunto.
Contacta a GreTan para obtener asistencia si necesitas ayuda con la instalación o el ajuste.

Instrucciones de Disposición
Desecha el conjunto de percutor de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica habitual.
Consulta con las autoridades locales sobre los sitios de disposición designados para componentes metálicos
y de armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre el Conjunto de Percutor REMINGTON 700, por favor contacta al soporte al cliente del
fabricante para obtener asistencia. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles al contactarlos.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Conjunto de Percutor REMINGTON 700. Tu cumplimiento con estas
directrices ayudará a garantizar una experiencia segura y agradable.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio del
Percussore REMINGTON 700

Introduzione
Grazie per aver scelto l'ASSEMBLAGGIO DEL PERCUSSORE REMINGTON 700, LITE GRETAN. Questo prodotto
è progettato per migliorare le prestazioni del tuo fucile, garantendo al contempo la sicurezza durante l'uso. Ti
invitiamo a leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere la corretta manipolazione,
installazione e smaltimento di questo prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e rispetto, seguendo tutte le leggi e i regolamenti locali.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o maneggiare l'assemblaggio del
percussore.
Non modificare l'assemblaggio del percussore o utilizzarlo in un modo non specificato dal produttore.
Utilizza occhiali protettivi quando spari a secco o ti eserciti con l'assemblaggio.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di avere un ambiente sicuro quando pratichi lo sparo a
secco.
Se utilizzi l'Assemblaggio del Percussore GTR con un bullone PTG, assicurati che venga adattato da GreTan
per evitare malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Rimuovi il vecchio assemblaggio del percussore, se applicabile, seguendo le istruzioni del produttore.
Installa con attenzione il nuovo assemblaggio del percussore REMINGTON 700 allineandolo con il
collare della molla.
Assicurati che l'assemblaggio a vite sia saldamente unito nella parte anteriore del collare della molla.
Controlla che il design a punta con contorno a raggio sia posizionato correttamente per prestazioni
ottimali.
Conferma che l'assemblaggio sia montato correttamente e non interferisca con il funzionamento
dell'arma da fuoco.

Uso

Prima di ogni utilizzo, ispeziona l'assemblaggio del percussore per eventuali segni di danno o usura.
Esercitati a sparare a secco in un ambiente sicuro, assicurandoti che non ci sia munizionamento vivo
presente.
Se riscontri malfunzionamenti durante l'uso, fermati immediatamente e ispeziona l'assemblaggio.
Contatta GreTan per assistenza se hai bisogno di aiuto con l'adattamento o l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'assemblaggio del percussore in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Controlla con le autorità locali per i siti di smaltimento designati per metalli e componenti di armi da fuoco.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta riguardante l'ASSEMBLAGGIO DEL PERCUSSORE REMINGTON 700, ti preghiamo di
contattare il servizio clienti del produttore per assistenza. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto
quando li contatti.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso dell'ASSEMBLAGGIO DEL PERCUSSORE REMINGTON
700. La tua osservanza di queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza sicura e piacevole.
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Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące zespołu iglicy
REMINGTON 700

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zespołu iglicy REMINGTON 700 FIRING PIN ASSEMBLY, LITE GRETAN. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojej broni, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo podczas
użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem instrukcji bezpieczeństwa, aby
zrozumieć prawidłowe obchodzenie się, instalację i utylizację tego produktu zgodnie z europejskim rozporządzeniem
o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze traktuj broń z ostrożnością i szacunkiem, przestrzegając wszystkich lokalnych przepisów prawnych.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub obsługą zespołu iglicy.
Nie modyfikuj zespołu iglicy ani nie używaj go w sposób nieokreślony przez producenta.
Używaj ochrony oczu podczas strzelania na sucho lub ćwiczeń z użyciem zespołu.
Zwróć uwagę na otoczenie i zapewnij bezpieczne warunki podczas ćwiczeń strzelania na sucho.
Jeśli używasz zespołu iglicy GTR z zamkiem PTG, upewnij się, że jest on dopasowany przez GreTan, aby
uniknąć awarii.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Usuń stary zespół iglicy, jeśli to konieczne, zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie zainstaluj nowy zespół iglicy REMINGTON 700, wyrównując go z kołnierzem sprężyny.
Upewnij się, że zespół gwintowy jest solidnie połączony z przodu kołnierza sprężyny.
Sprawdź, czy kontur końcówki w kształcie promienia jest prawidłowo ustawiony dla optymalnej
wydajności.
Potwierdź, że zespół jest poprawnie dopasowany i nie zakłóca działania broni.

Użytkowanie

Przed każdym użyciem sprawdź zespół iglicy pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Ćwicz strzelanie na sucho w bezpiecznym otoczeniu, upewniając się, że nie ma amunicji.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek awarii podczas użytkowania, natychmiast przestań i sprawdź zespół.
Skontaktuj się z GreTan w razie potrzeby pomocy przy dopasowaniu lub instalacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zespół iglicy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami w sprawie wyznaczonych miejsc utylizacji dla metalu i komponentów
broni.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących zespołu iglicy REMINGTON 700, prosimy o kontakt z obsługą klienta
producenta w celu uzyskania pomocy. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu, gdy się z nimi
kontaktujesz.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania zespołu iglicy REMINGTON 700.
Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie.
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REMINGTON 700 Laukaisinjousi Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 700 FIRING PIN ASSEMBLY, LITE GRETAN. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan kiväärisi suorituskykyä samalla kun se varmistaa turvallisuuden käytön aikana. Lue tämä turvaohje
huolellisesti ymmärtääksesi tuotteen oikean käsittelyn, asennuksen ja hävittämisen EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja kunnioituksella, noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla palautusilmoituksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen laukaisinjousen asennusta tai käsittelyä.
Älä muokkaa laukaisinjousta tai käytä sitä tavalla, jota valmistaja ei ole määrittänyt.
Käytä suojalaseja kuivaharjoittelun tai harjoittelun aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ympäristö kuivaharjoittelua varten.
Jos käytät GTR laukaisinjousta PTGnokalla, varmista, että se on GreTanin asentama viallisten toimintojen
välttämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Poista vanha laukaisinjousi, jos se on tarpeen, valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Asenna uusi REMINGTON 700 laukaisinjousi huolellisesti, kohdistamalla se jousikannan kanssa.
Varmista, että kierreliitos on tiukasti kiinnitetty jousikannan eteen.
Tarkista, että radius tip muotoilu on oikein asetettu optimaalista suorituskykyä varten.
Varmista, että kokoonpano on asennettu oikein eikä se häiritse aseen toimintaa.

Käyttö

Tarkista ennen jokaista käyttöä laukaisinjousta vaurioiden tai kulumisen varalta.
Harjoittele kuivaharjoittelua turvallisessa ympäristössä, varmistaen ettei patruunoita ole läsnä.
Jos kohtaat ongelmia käytön aikana, lopeta heti ja tarkista kokoonpano.
Ota yhteyttä GreTaniin, jos tarvitset apua asennuksessa tai sovittamisessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä laukaisinjousi paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta metalli ja asekomponenttien määrättyjä hävityskohtia.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä liittyen REMINGTON 700 FIRING PIN ASSEMBLY tuotteeseen, ota yhteyttä valmistajan
asiakastukeen saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotedetailsi valmiina yhteydenottoa varten.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi REMINGTON 700 FIRING PIN ASSEMBLY tuotetta. Noudattamalla
näitä ohjeita varmistat turvallisen ja miellyttävän kokemuksen.
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REMINGTON 700 Firing Pin Assembly
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde REMINGTON 700 FIRING PIN ASSEMBLY, LITE GRETAN. Denna produkt är utformad för att
förbättra prestandan av ditt vapen samtidigt som säkerheten under användning säkerställs. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå korrekt hantering, installation och avfallshantering av denna
produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och respekt, och följ alla lokala lagar och förordningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar avtryckarsystemet.
Modifiera inte avtryckarsystemet eller använd det på ett sätt som inte specificerats av tillverkaren.
Använd skyddsglasögon när du övar torravfyrning eller praktiserar med systemet.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker miljö när du övar torravfyrning.
Om du använder GTR Firing Pin Assembly med en PTGbult, se till att den är installerad av GreTan för att
undvika funktionsfel.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att vapnet är helt oladdat.
Ta bort det gamla avtryckarsystemet, om tillämpligt, enligt tillverkarens instruktioner.
Installera försiktigt det nya REMINGTON 700 avtryckarsystemet genom att justera det med
fjäderkragen.
Se till att trådmonteringen är ordentligt förenad framför fjäderkragen.
Kontrollera att radius tip konturdesign är korrekt placerad för optimal prestanda.
Bekräfta att montering är korrekt och inte stör vapnets funktion.

Användning

Inspektera avtryckarsystemet före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Öva torravfyrning i en säker miljö, och säkerställ att ingen levande ammunition finns närvarande.
Om du upplever några funktionsfel under användning, sluta omedelbart och inspektera systemet.
Kontakta GreTan för hjälp om du behöver assistans med installation eller anpassning.

Avfallsinstruktioner
Kasta avtryckarsystemet i enlighet med lokala förordningar.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för angivna avfallsplatser för metall och vapendelkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående REMINGTON 700 FIRING PIN ASSEMBLY, vänligen kontakta tillverkarens
kundsupport för hjälp. Se till att du har produktinformation tillgänglig när du kontaktar dem.



Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av REMINGTON 700 FIRING PIN ASSEMBLY. Din efterlevnad av
dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och trevlig upplevelse.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro montáž spouště
REMINGTON 700

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž spouště REMINGTON 700 FIRING PIN ASSEMBLY, LITE GRETAN. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší pušky a zároveň zajistil bezpečnost během používání. Prosím, pečlivě
si přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů, abyste pochopili správné zacházení, instalaci a likvidaci tohoto
produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi s opatrností a respektem, dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace výzev k stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací nebo manipulací s montáží spouště se vždy ujistěte, že je palná zbraň vybitá.
Neměňte montáž spouště ani ji nepoužívejte způsobem, který není specifikován výrobcem.
Při suchém výstřelu nebo cvičení s montáží používejte ochranné brýle.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí při cvičení suchého výstřelu.
Pokud používáte montáž GTR Firing Pin s závěrem PTG, ujistěte se, že je namontována firmou GreTan, aby
se předešlo poruchám.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je palná zbraň zcela vybitá.
Pokud je to relevantní, odstraňte starou montáž spouště podle pokynů výrobce.
Pečlivě nainstalujte novou montáž spouště REMINGTON 700 tak, aby byla zarovnána s pružinovým
límcem.
Ujistěte se, že je závitové spojení bezpečně spojeno na přední části pružinového límce.
Zkontrolujte, zda je design kontury radius tip správně umístěn pro optimální výkon.
Potvrďte, že je montáž správně namontována a neomezuje provoz palné zbraně.

Použití

Před každým použitím zkontrolujte montáž spouště na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Cvičte suché výstřely v bezpečném prostředí, ujistěte se, že není přítomna žádná živá munice.
Pokud během používání dojde k jakýmkoli poruchám, okamžitě zastavte a zkontrolujte montáž.
Kontaktujte GreTan pro pomoc, pokud potřebujete pomoc s montáží nebo instalací.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montáž spouště v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte u místních orgánů, kde se nacházejí určená místa pro likvidaci kovových a zbraňových
komponentů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se montáže spouště REMINGTON 700 se prosím obraťte na zákaznickou podporu
výrobce pro pomoc. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu, když je kontaktujete.



Děkujeme, že jste upřednostnili bezpečnost při používání montáže spouště REMINGTON 700. Vaše dodržování
těchto pokynů pomůže zajistit bezpečný a příjemný zážitek.


